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Die Stromzufuhr muss über eine Sicherung, 

Kontaktabstand), gewährleistet sein.
Vor jeder Arbeit die Anlage von der Stromzufuhr 
trennen.

ES  ADVERTENCIA
Este aparato puede ser utilizado por niños de edad 
superior a 8 años y por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o con 
falta de experiencia o conocimientos, siempre 
que se encuentren bajo vigilancia o si se les 
proporcionan las instrucciones relativas para 
el uso seguro del electrodoméstico y sean 
conscientes de los riesgos a los que se exponen. 
Los niños no deben jugar con el aparato. Los 
niños sin vigilancia no pueden encargarse de la 
limpieza ni del mantenimiento que debe realizar 
el usuario.
CONEXIÓN ELÉCTRICA

La instalación eléctrica debe realizarse por un 

El circuito de alimentación del aparato debe 
conectarse a tierra (clase I) y protegerse con un 

 Conecte el dispositivo a la red según las normas 
del país correspondiente.
La conexión debe servir exclusivamente para la 
alimentación del aparato. 
Si el cable de alimentación está dañado, debe 
reemplazarlo el fabricante, su servicio posventa 

cualquier peligro.
Los aparatos sin enchufes deben conectarse 
mediante un interruptor principal a la alimentación 
eléctrica para garantizar la desconexión de 
todos los polos (distancia de separación de los 

Desconectar eléctricamente antes de cualquier 
intervención !

IT  AVVERTENZA
I bambini di età pari o superiore a 8 anni, le 

ridotte o prive di esperienza e conoscenze 
possono utilizzare questo apparecchio solo 
se possono avvalersi di una sorveglianza o 
di istruzioni preliminari relative a un impiego 
sicuro dell’apparecchio e se sono consapevoli 
dei rischi cui vanno incontro. I bambini non 
devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la 

manutenzione eseguite dall’utente non devono 

COLLEGAMENTO ELETTRICO

Il lavoro dell’impianto elettrico deve essere 

L’alimentazione elettrica deve essere di classe I. 
L’apparecchio deve essere collegato a una 
cassetta di giunzione con messa a terra. 
Il circuito di alimentazione elettrica deve essere 

Il collegamento deve essere utilizzato 
esclusivamente per l’alimentazione elettrica 
dell’apparecchio.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito dal produttore, il suo servizio 
di assistenza postvendita o da personale 

Gli apparecchi senza prese devono essere 
collegati a un interruttore principale di 
alimentazione che garantisca la disconnessione 
di tutti i poli (distanza di separazione dei contatti 

Scollegare l’alimentazione elettrica prima di 
intervenire sull’apparecchio!

PT  ADVERTÊNCIA
Este aparelho pode ser utilizado por crianças 
com, pelo menos, 8 anos e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência ou de 
conhecimentos, desde que sejam corretamente 
vigiadas ou recebam instruções sobre a utilização 
do aparelho com total segurança e caso tenham 

e manutenção pelo utilizador não devem ser 
realizadas por crianças sem supervisão.
LIGAÇÃO ELÉCTRICA

electrotécnica.
O circuito de alimentação do aparelho deve 
ser ligado à terra (classe I) e protegido por 
um disjuntor diferencial de alta sensibilidade 

Ligar o aparelho à rede eléctrica de acordo com 
as normas do país.
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alimentação do aparelho.

deverá ser substituído pelo fabricante, por seu 

forma a evitar qualquer risco. 

um interruptor principal na alimentação elétrica 
de modo a garantir que todos os polos são 
desligados (a distância de separação entre 

Desligar a alimentação eléctrica antes de 

NL  WAARSCHUWING
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en door personen met lichamelijke, 
zintuiglijke of verstandelijke beperking of door 
mensen zonder ervaring of kennis, mits zij 
onder correct toezicht staan of instructies voor 
het veilige gebruik van het apparaat hebben 
gekregen en zij de risico’s hebben begrepen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
De schoonmaak en het onderhoud van het 
apparaat door de gebruiker mag niet zonder 
toezicht door kinderen worden gedaan.
ELEKTRISCHE AANSLUITING

De elektrische installatie dient uitgevoerd te 
worden door een bekwame elektricien.
Het stroomcircuit van het apparaat moet worden 
geaard (klasse I) en beschermd door een hoge 

Sluit het apparaat op het spanningsnet aan 
volgens de geldende normen van het land.
De koppeling moet uitsluitend worden gebruikt 
voor de stroomvoorziening van het apparaat.
Indien de voedingskabel beschadigd is, dient 
deze om gevaar te voorkomen, te worden 
vervangen door de fabrikant, de klantenservice 
of mensen met soortgelijke bevoegdheden.
De apparaten zonder stekkers dienen 
aangesloten te worden op een hoofdschakelaar 
op het elektriciteitsnet dat de verbreking van 
alle polen verzekert (scheidingsafstand voor 

Koppel de voeding los voor elke ingreep !
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1. SEGURANÇA
1.1 IDENTIFICAÇÃO DOS AVISOS

Significado

PERIGO -
vados que podem conduzir à morte ou a feri-
mentos graves, caso não seja evitado.

ADVERTÊNCIA -
dos que podem conduzir a ferimentos graves 
ou a ligeiros, caso não seja evitado.

AVISO Este termo caracteriza os perigos para a 
máquina e o seu bom funcionamento.

O perigo é indicado pelas indicações dadas na 
tabela.

informação sobre a protecção contra a tensão 
eléctrica.

1.2 INFORMAÇÕES GERAIS
Este manual de serviço e montagem inclui importantes instruções que 
devem ser respeitadas durante a instalação, funcionamento e manu-
tenção do quadro de controlo Smart. O respeito por estas instruções 
garante um funcionamento seguro e evita lesões e danos materiais. 
Respeite as instruções de segurança de todos os parágrafos.

-
-

preender a totalidade do manual. Este manual de serviço deve estar 
sempre disponível no local de modo a que possa ser consultado pelo 

O desrespeito pelo presente manual de serviço e de montagem dá lu-
gar à perda de direitos de garantia, danos e interesses.

2. TRANSPORTE, ELIMINAÇÃO
2.1 TRANSPORTE

Para qualquer transporte, a caixa de comando deve ser colocada fora 
de serviço (ver ).

CONDIÇÕES AMBIENTES DE TRANSPORTE:
Parâmetro Valor

Humidade relativa

Temperatura ambiente

2.2 ELIMINAÇÃO
O aparelho não deve ser eliminado juntamente com lixo 
doméstico e deve ser reencaminhado para um ponto de 
reciclagem destinado a aparelhos elétricos. Os materiais e 

de resíduos elétricos e eletrónicos, a reciclagem e qualquer 
forma de valorização dos aparelhos gastos contribuem 
para a preservação do nosso ambiente.

3. DESCRIÇÃO
3.1 APLICAÇÃO

O quadro de controlo Smart é um quadro de monitorização e contro-
lo para estações elevatórias SFA. Permite o fácil funcionamento e pa-
rametrização da estação ligada, bem como a consulta em tempo real 
da actividade e do histórico de funcionamento.

3.2 DADOS TÉCNICOS DO QUADRO

Parâmetro Valor

Tensão de alimentação
Frequência

Índice de proteção

Cabo de alimentação
Tipo

Comprimento

3.3 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DO DISPOSITIVO DE 
DETEÇÃO

• Sensor de nível analógico
•
•

3.4 DIMENSÕES

Sanicubic
   

Sanifos
    

4. INSTALAÇÃO

PERIGO

abrigo das inundações.

4.1 MONTAGEM NA PAREDE
O quadro de controlo Smart deve ser instalado no interior, num local ao 
abrigo da humidade e da geada.
O quadro de controlo Smart é fornecida com um suporte de parede.
•
ajustem à sua parede.
• Encaixar o quadro de controlo Smart no suporte.

4.2 LIGAÇÃO DE CABOS DE BOMBA E FLUTUADORES 
(SANIFOS)

4.2.1 Preparação dos fios condutores

Conector

Conductor PE

Comprimento de desmontagem y (mm)

Comprimento de isolamento x (mm) 8 8

4.2.2 Cablagem dos conectores de bomba (Sanipump)

AVISO

as ligações, para não provocar uma anomalia de fun-
cionamento.
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Sanifos com Sanipump GR/VX monofásica:

 : Fio verde/amarelo
Posição 1 : Fio castanho
Posição 2 : Fio azul
Posição 3 : Fio branco 

Sanifos com Sanipump GR/VX trifásica:

 : Fio verde/amarelo
Posição 1 : Fio castanho
Posição 2 : Fio preto
Posição 3 : Fio cinzento 

Sanifos com Sanipump SLD (monofásica ou trifásica):

 : Fio verde/amarelo
Posição 1 : Fio preto
Posição 2 : Fio cinzento
Posição 3 : Fio castanho 

Nota: os conectores já estão montados nos cabos da bomba Sanicubic.

4.2.3 Cablagem dos blocos terminais para os flutuadores 
(Sanifos)

Seguir o diagrama da cablagem à direita:  

-

-
tante.

-
tuadores.

4.2.4 Utilização de conectores

4.2.4.1 Montagem do conector

4.2.4.2 Fecho do conector

4.2.4.3 Abertura do conector
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4.2.5 Ligação no quadro de controlo Smart
4.2.5.1 Conexão e bloqueio do conector

   

4.2.5.2 Desbloqueio e desconexão do conector

4.2.5.3 Localização sob o quadro de controlo Smart

Sanifos:

Pump 1:
Pump 2:
OFF: Flutuador de nível inferior
ON: Flutuador de nível superior
ALARM: Flutuador de alarme

                          
                           

Sanicubic:

Pump 1:
Pump 2:
PRESSOSTAT:

AVISO

Risco de rasgar.
Cortar o cabo no comprimento adequado.

Nunca puxar ou mover os cabos quando estes estão li-
gados.

Não exercer qualquer tensão, por exemplo, dobrando o 
cabo com demasiada força.

4.3 LIGAÇÃO ELÉCTRICA

PERIGO

Perigo de morte por eletrocussão !

vigentes no país.

O circuito de alimentação do aparelho deve ser ligado à terra (classe I) 

dimensionado a:
Sanicubic 2 VX monofásica y para Sanifos

Sanipump SLD monofásicas,

4.4 LIGAÇÃO À CAIXA DE ALARME COM CABO
O cabo de ligação da caixa de alarme com cabo está localizado na 
lateral do quadro de controlo Smart. Já está ligado à placa electrónica.
• Ligar o macaco na parte inferior da caixa do alarme com cabo.

Smart. Se a 

falha na alimentação eléctrica (ver .

4.5 LIGAÇÃO DOS RELÉS
Possibilidade de externalizar o sinal de alarme: contacto seco (sem vol-
tagem).

).
Este contacto abre (contacto NC, normalmente fechado)/fecha 
(contacto NO, normalmente aberto) desde que a estação está em 
modo alarme e mantém-se aberto/fechado enquanto a falho não for 
corrigida.
Os terminais podem ser ligados a um sistema BMS (Building Mana-

•
•
• Ligar o cabo de ligação directamente à placa eletrónica utilizando as 
ilustrações abaixo e na página 75 :

Localização dos relés
Versão monofásica :                                      Versão trifásicae :
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Diagrama de ligação 
Versão monofásica: 

Versão trifásica:

5. COLOCAÇÃO EM SERVIÇO
5.1 CONFIGURAÇÃO NO ARRANQUE

-
cionando com as teclas  e :

- o tipo de bomba: Brushless, Grinder, Vortex ou Solida.
-

so a este menu (ver manipulação em 
).

Os parâmetros do utilizador devem então ser seleccionados: data, 
hora, língua e intensidade do ecrã.

de alarmes, histórico de alarmes e frequências de manutenção.
-
-

ção seleccionada premindo o 

No último ecrã (ver ao lado), 
-

mação uma última vez para 
começar a operar o quadro 
Smart.

5.2 LISTA DE CONTROLO PARA A COLOCAÇÃO EM 
FUNCIONAMENTO DE UMA ESTAÇÃO ELEVATÓRIA

•
• -
méstica.
• -
dade Smart.
•
• Controlar a tensão de alimentação.
• Encher o depósito de água através dos aparelhos sanitários ligados.
•

• -
retamente entre:

Sanipump GR, Sanipump VX Monofásica e Trifásica, 
Sanicubic 1, Sanicubic 2, Sanicubic 2 VX Trifásica

Sanicubic 1 VX Monofásica, Sanicubic 2 VX Monofá-
sica

Sanipump SLD monofásica,
Sanipump SLD trifásica.

•

•
ligado.
•

Sanicubic: o nível da água deve estar abaixo do tubo de imersão 
mais longo.

Sanifos com Sanipump VX ou Sanispump SLD: o nível da água 
deve estar acima do fundo da bomba.

Sanifos com Sanipump GR
fundo do tanque.

• Em função disso, ajustar o tempo de atraso.
•

o valor do ciclo ON-OFF.
•
Smart (registo, tempo de bombeamento…).

6. UTILIZAÇÃO
6.1 APRESENTAÇÃO DO PAINEL DE CONTROLO

6.1.1 Identificação dos botões

Seccionador
de corrente

Validação

 Retorno

 Navegação no menu

das bombas

Indicador de status 
das bombas

Marcha forçada das 
bombas

6.1.2 Indicadores luminosos de bombas

-
mento manual ou automaticamente após uma falha).

6.2 UTILIZAÇÃO DO QUADRO DE CONTROLO SMART

6.2.1 Visualização no visor
6.2.1.1 Funcionamento normal

Hora 

Intensidade

SC_2VX

6.2.1.2 Visualização dos alarmes

SC_2VX

ALARMA

Indicador de alarme em tem-

problema detetado para uma 
manutenção rápida.

hora do alarme mantém-se 
aberta durante algum tempo.

Quando a falha desaparecer, volte ao ecrã principal no qual aparece 

de alarme, basta premir num 
dos dois botões de marcha 
forçada. 

pode ser consultada no re-
gisto dos alarmes.

SC_2VX

ALARMA
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6.2.2 Ativação/Desativação das bombas
 possível desativar cada bomba de forma independente..

Indicadores de

SC_2VX

6.2.3 Navegação no menu

SC_2VX

Prima a tecla Validação  
para entrar no menu 
principal:

                                           

SC_2VX

Bonjour
Ciao HALLO
HOLA

setas, Validação e Retorno:

Entrar no menu
o

Voltar ao 
ecrã anterior

SC_2VX

Bonjour
Ciao HALLO
HOLA

6.3 DESCRIÇÃO DOS MENUS

6.3.1 Menu Idioma

SC_2VX

Bonjour
CiaoHALLO
HOLA

Permite-lhe :
- escolher a língua utilizada na 
interface.

Entre no menu pressionando o botão . 

SC_2VX

Bonjour
CiaoHALLO
HOLA

Depois prima  (Idioma anterior) 
e  (próxima idioma) para percor-
rer as idiomas disponíveis.
• Prima 
escolha.
• Prima  para regressar ao 
menu principal.

6.3.2 Menu Registros

SC_2VX

Bonjour
CiaoHALLO
HOLA

  Permite-lhe :
- consultar o histórico do 
alarme, 
- consultar o diário de opera-
ções da bomba,
- consultar o estado de funcio-
namento dos sensores de nível,
- consultar as versões de sof-
tware,
- ver a configuração da bomba/
depósito seleccionada.

Entre no menu pressionando o botão . 
• Depois prima  et 

 para entrar no sub-menu
6.3.2.1 Histórico dos alarmes

SC_2VX

         

de alarme

SC_2VX

• Depois prima  (alarma anterior) e  (próxima alarma) para per-
correr as mensagens de alarme.
• Prima  para regressar ao menu principal.
Não são possíveis alterações.
Os alertas mais antigos são automaticamente apagados quando o nú-
mero de alarmes pesquisáveis é excedido.

6.3.2.2 Funcionamento das bombas
Permite-lhe visualizar a informação de funcionamento das bombas. 

SC_2VX   SC_2VX

• Prima  para regressar ao menu principal.
Não são possíveis alterações.

(ver ).
6.3.2.3 Estado de funcionamento do sensor

Permite visualizar o estado dos sensores de nível ON, OFF (para Sani-
fos

SC_2VX
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Sanifos

SF_610

cada ciclo.

Sanicubic

SC_2VX

cada ciclo.

SC_2VX   

6.3.2.4 Consulta de versões de software e de configura-
ção

Permite-lhe consultar :
- a combinação depósito-bomba («Modelo») seleccionada para a ins-
talação,
- as versões de software para a placa-mãe do recinto e a placa de apre-
sentação. Isto pode ser necessário em caso de manutenção ou inter-
venção no recinto.

SC_2VX

 a versão de hardware para a placa mãe e para o cartão de visua

• Prima  para regressar ao menu principal.
Não são possíveis alterações.

6.3.3 Menu Ajustes

SC_2VX

Bonjour
CiaoHALLO
HOLA

Permite-lhe :
- definir a data e a hora, 
- ajustar a luminosidade do vi-
sor, activar/desactivar o alarme 
sonoro,
- definir o tempo de atraso da 
bomba,
- definir o tempo de atraso para 
o arranque da bomba auxiliar,
- seleccionar a frequência de 
manutenção,
- configurar o relé configurável.

6.3.3.1 Ajuste da data

acompanhar a manutenção.
SC_2VX SC_2VX

• Depois prima  e  para seleccionar o valor.
• Depois prima  e  para passar de dia para mês e depois de mês 
para ano.
• Prima 
• Prima  para regressar ao menu principal.

6.3.3.2 Ajuste da hora

alarmes.

SC_2VX SC_2VX

• Depois prima  e  para seleccionar o valor.
• Depois prima  e  para mudar de Hora para Minuto e depois de 
Minuto para Segundo.
• Prima 
• Prima  para regressar ao menu principal.

6.3.3.3 Várias

SC_2VX
Depois prima  e  para percor-

para entrar no sub-menu

Ajuste de luminosidade
Permite ajustar a luminosidade do ecrã durante a utilização.

SC_2VX   SC_2VX

• Prima  e  para seleccionar o valor.
 • Prima 
 • Prima  para regressar ao menu principal.
Activar/desactivar o alarme sonoro

-
la de alarme) é acompanhada por um sinal sonoro.

SC_2VX   SC_2VX

• Prima  et 
• Prima 
 • Prima  para regressar ao menu principal.

6.3.3.4 Definir o tempo de atraso
O atraso de paragem é um tempo de bombagem adicional quando o 
nível de paragem da bomba tiver sido atingido. 

SC_2VX SC_2VX

SC_2VX
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• Prima  e 
• Prima  e  mudar de Mode para Duração.
• Prima  e  para seleccionar o valor de duração.
• Prima 
• Prima  para regressar ao menu principal.
Nota: 
Se o modo de gestão automática tiver sido escolhido, o parâmetro 

- Se a bomba seleccionada for uma Sanipump SLD, o tempo de atraso 

6.3.3.5 Ajuste do arranque da bomba auxiliar
Quando uma das bombas está em funcionamento contínuo, a segunda 

primeira bomba. Este arranque da bomba auxiliar corresponde a um 

duração de um ciclo normal ON-OFF.

SC_2VX   SC_2VX

• Prima  e  para seleccionar o valor.
• Prima 
• Prima  para regressar ao menu principal.

6.3.3.6 Definir a frequência de manutenção
SC_2VX Indica quando é que a próxima 

lembrete no visor aparecerá na 
data prevista.

são diferentes dependendo da 
área de utilização da estação (de 

Mudança do tipo de utilização:
Importante:
A validação de um tipo de uti-
lização para a instalação repõe 
o contador de intervenção de 
manutenção a 0.
• Depois prima  (tipo anterior) 
e  (tipo seguinte) para seleccio-
nar a intensidade de utilização da 

estação.
• Prima 
• Prima  para regressar ao menu principal.

6.3.3.7 BMS

-
-

SC_2VX SC_2VX

• Prima   para mudar de «Desligado» a «Ligado»
 • Prima 

SC_2VX

• Prima  e 
• Prima  e  para mudar de parâmetro a condição e depois de 
condição a valor.
• Prima 
• Prima  para regressar ao menu principal.

6.4 CAIXA DE ALARME COM CABO

6.4.1 Dados técnicos
Informação sonora e visual

6.4.2 Dimensões

6.4.3 Instalação
•
ao abrigo da humidade e da geada.
•

Sanicom® não necessita de uma fonte de 
Sanicom®. 

Em caso de falha eléctrica, a bateria do alarme remoto liga-se.

6.4.4 Funcionamento

alarme geral

O LED vermelho do alarme geral indica a presença de um alarme no 
quadro Smart. O som da unidade de alarme ouve-se enquanto a falha 

baixo do alarme remoto o resolver o incidente no quadro Smart.
O LED amarelo de alimentação indica o estado de alimentação elétrica 

Smart está ligado à fonte de alimentação.
Smart

minuto, a sirene é descontinuada.

SC_2VX
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6.5 SFA CONNNECT (OPCIONAL)
SFA connect permite-lhe ligar a seu cuadro Smart a uma apli-

consultar à distância as informações de funcionamento da sua estação 
-

ção...) e ser avisado em tempo real dos alertas. Consultar o manual 
entregue com SFA Connect.

7. FORA DE FUNCIONAMENTO
O quadro de controlo Smart tem uma bateria para manter a unidade 
em funcionamento em caso de falha de energia.

-
gada e a bateria deve ser desligada para permitir que o sistema seja 

-
tação do interruptor isolador para Posição OFF permite um encerra-
mento completo.
- Pressione simultaneamente as teclas ,  e .

8. MANUTENÇÃO
8.1 REINICIAR O REGISTO DA BOMBA

Pode ser necessário repor os contadores de funcionamento de uma 

bomba a zero, por exemplo, se a bomba for mudada.
Pressionar simultaneamente as teclas  e  (ou  dependendo da 
bomba).

de bombagem e tempo total de funcionamento) são então repostos a 
zero para a bomba em questão.

8.2 ACTUALIZAÇÃO DE MANUTENÇÃO
SC_2VX  indica que a 

deve ser feita.

-
ção de frequência (ver 

): a nova 
-

da e o ícone desaparece. 

9. INCIDENTES, CAUSAS, REMÉDIOS

PERIGO

Perigo de morte por eletrocussão !

Mensagem de alarme no visor Causa provável Remédios

No alimentação eléctrica Sem alimentação eléctrica.

(luz de estado a vermelho).

Reactivar a bomba premindo o botão de activação.

Ninguna bomba desligada
Bombas desligadas
(luzes de estado a vermelho).

Reactivar as bombas premindo o botão de activação.

Falhas do sensor de nível

Sensor entupido
Limpar o sensor, desobstruir as câmaras de compressão.
Retirar resíduos no depósito.

Flutuador bloqueado Retirar resíduos no depósito.

Cablagem incorrecta dos sensores.

carril.

Sensor defeituoso. Contactar o serviço ao cliente.

Bomba desligada

Corte térmico O corte térmico é um sintoma de um mau funcionamento que re-

Bomba avariada

Problema do fundo da bomba.
Problema da hélice.
Tubo entupido.
Válvula de corte fechada

Válvula de corte aberta.

Bomba bloqueada.
Motor defeituoso. Contactar o serviço ao cliente.

Problema de evacuação Impossibilidade de evacuar a água da 
estação.

10. PARA PROFISSIONAIS
10.1VOLTANDO AO ECRÃ DE COLOCAÇÃO EM SERVIÇO

-
tivo foi colocado em funcionamento (ver ). 

teclas direccionais , ,  e .

10.2 EXPLICAÇÃO DOS LEDS NA PLACA ELECTRÓNICA

indicações são idênticas para todas as placas de circuito.
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ALARM BOX

LOOP P2

CCMOS

LOOP P1
AC POWER

CLR CMOS

OFF/ALARM/ON

BMS2

 BMS1 NO

BMS1 NC

LEDs verdes
Bombas

LEDs vermelhos
BMS

LEDs azuis
Sensores

AVISO

 Se o quadro tiver sido aberto, tenha cuidado para não 
beliscar ou puxar o cabo ao reequipar o painel frontal.

10.3 CIRCUITOS DE APRENDIZAGEM

saída e pode, portanto, indicar uma falha na instalação de descarga 
(entupimento, etc.).

11. GARANTIA
O aparelho tem a garantia de dois anos a partir da sua data de compra 
sujeita a uma instalação, uso e manutenção em conformidade com as 
instruções.
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ANNEXE/APPENDIX/ANHANG/ANEXO/BIJLAGE

Sanicubic 1~ (230 V)
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Sanifos 1~ (230 V)
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Sanicubic 3~ (400 V)
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Sanifos 3~ (400 V)
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